Праздник игрушек
Детский сад №100
16 сентября 2011 года в детском дошкольном учреждении №100 проводилось мероприятие под названием «Праздник игрушек», который прошел в рамках празднования 20-летия Независимости Республики Казахстан и был одним из этапов реализации мероприятий «20 добрых дел» на территории Восточно-Казахстанской области. Родителями детей детскому саду были подарены игрушки национального бренда «Бал-бала», автором которых является Кыдырали Болманов- известный и уважаемый деятель культуры и продюсер.  Прототипами этих искусных и полезных игрушек послужили персонажи казахского народного фольклора: Алдар-Косе, Тазша бала, Ер-Тостик. Уникальностью данной серии является способность кукол танцевать, говорить и петь на казахском языке, а также важная для родителей особенность данной продукции - у всех игрушек — европейский сертификат качества. Целью данных игрушек, возможно, стало стремление развить у детей дошкольного возраста национальное самосознание, которое в дальнейшем будет пробуждаться само собой, в ходе игр с героями народных сказок, когда звучит родная речь.
В программе праздника, организованного  методистами Приходько Л.В. и Кабыловой Р.Б. под руководством директора учреждения Блиновой В.М., детям были представлены сценки с  участием различных персонажей – тигра, зайцев, барса. Праздник получился не только развлекательным, но и познавательным. Необычное звучание игрушек и их внешний вид привел детей в восторг, малыши активно участвовали в мероприятии, а потом долго делились впечатлениями с воспитателями групп.
Цель  организации мероприятия –привитие патриотизма, любви к родному языку, воспитание интернационального общества.   Фундамент будущей личности закладывается в первые годы жизни ребенка, поэтому очень важно, какие люди, какие события и даже какие игрушки будут окружать его в это время. Игрушки – весьма действенный рычаг воспитания ребенка, ведь с ними он проводит большую часть своего времени, фактически игрушка – это первый друг. И когда этот друг говорит с ребенком на языке его родины, а не лопочет на ломаном английском с непонятным акцентом, когда этот друг – адаптированное отражение многовековой культуры его народа... Это отличная база для формирования личности, которая будет с любовью относиться к своей стране.
